
»A  Jó riee a bölcsesség visszája; 
a humoristák bölcs emberek és 
csak a buták nem szeretik őket.“

(Bergson)
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A  HARCIAS 
POLITIKUSOK 
FIGYELMÉBE

MEGTÖRTÉNT
A  n e m ré g  m eg ta rto tt

fe h e ts é g k u ta tó  v e r s e n y e n  
tö rté n t, h o g y  e g y  t e r e 
b é ly e s  ifjú  é n e k e s n ő -  
je lö lt  je le n tk e z e tt  a  z s ű 
r in é l é s  e g y  e g é s z  s e re g  
d a lt  a d o t t  e lő .

—  Ü g y  fá to m , —  je 
g y e z t e  m e g  a  z sű r i e l
n ö k e  —  ö n n e k  u g y a n 
c s a k  t e r je d e lm e s  r e p e r 
to á r ja  v a n .

A  m ű v é sz n ő - je lö lt  p i
ru lv a  v á la s z o lt :

—- K é re m , e z  m á r  a z  
é n e k lé ss e l já r . A ttó l 
g ö m b ö ty ö d ik  n e k i a z  
em b er.

Van az úgy, hogy az 
ember fogudkozik, hogy 
így meg úgy, hogy ő 
majd megmutatja, aztán 
mikor rá kerül a sor, 
megtorpan. így járt az a 
barátunk is, akit rette
netes fogfájás gyötört, 
már nem bírta tovább, 
elment a legköze ebbi 
fogorvoshoz. Mikor oda
ért, a kapuban hirtelen 
megállt. Szerencsére épp 
arra jött egyik barátja.

—  Kérlek — szólítja 
meg —r, nem tudsz egy 
fogorvost, aki messzebb 
lakik?TÉVES

MUNKABEOSZTÁS
A cégfönökhöz beállít 

a pénztáros és töredelmes 
hangon beval ja, hogy 
sikkaszloll.

— Hogy tehette, maga 
szerencsét, enl —  csapja 
össze a kezét a főnök.

— Volt egy szeretőm 
Becsben, ő vitt a lejtőre. 
De már szakítottam vele, 
ne bocsásson hát el, fő
nök úr - -  fogja könyör- 
gőre a dolgot a megté
vedt ember.

—  Sajnálom — mondja 
a főnök — , csak egy 
esetben nem bocsátanám

A  STRÉBERSÉG 
VILÁGREKORDJA

Az egyik' párt kerü’eti 
szervezetébe, iélrehi.Ient 
fejjel állít be az egyik 
párttag.

—  Hát magával mi 
történt? — kérdezik tőle.

—  Rémesen fáj a nya
kam! —  panaszkodik a 
tag.

— Talán huzatot ka
pó BI —  véli valaki.

—  A, dehogy — néz 
körül büszkén a tag —, 
tegnap este színháziban 
Voltam. Mögöttem üli a 
párt központi főtitkára 
és én egész este félre- 
hajlottam a fejemet, hogy 
jobban lásson.

— Há?. . .  —  vág a
szavába a pénztáros.
... . „Ha- ^zaretőt itt .tar
tott vo na, sikkasztani 
pedig Becsbe utazgatott 
volna. . .

—  r ia t  ismnkém . . .  Az egyik belép, a másik jobbra-balra forog, a harm adik szediü a partnerét, m in d já rt 
látni, ki tud jól vezetni, van olyan, aki kacéran bedől, néhai az ember tyúkszemére lépnek, de legalább mindenki 
igyekszik úgy táncolni, ahogy a nóta szó l.* .,' (várnát és vasi raj*«)

Ő k  már tu d ják
E g y ik  n a g y  m a k ,a d á m ia i in té z m é n y  v e z e t ő je  fe lk e re s te  a  t u d ó s  r a b b it  é s  így 

s z ó lo t t  h o z z á r
—  T e  is  tu d o d , ó h , b ö lc s  fé r f iú , h o g y  a z  e r e d m é n y e s  m u n k a  a la p ja  a  tö k é 

le te s  f e g y e le m .. É p p  e z é r t ,  le g k iv á ló b b  s z a k e m b e r e in k k e l k id o lg o z tu k  in té z m é 
n y ü n k  fe g y e lm i s z a b á ly a i t ,  n em  k ö te le s -e  in té z m é n y ü n k  v a la m e n n y i  t a g ja  a z o 
k a t  fe n n ta r tá s  n é lk ü l k ö v e tn i?

A  b ö lc s  fé rf iú  m e g s ím o g a t ta  h ó f e h é r  s z a k á l lá t  é s  e lm e s é lte  a  k ő v e t k e z ő  tö r
té n e te t :

A  v á l lq la f i  v e z é r  k is z ó l a z  ú i a lt is z tn e k :
—  S e n k in e k  se m  v a g y o k  itt.
E g y  p e r c  m ú lv a  ¡ön  a  v e z é r  p a p á ja  é s  b e  a k a r  m e n n i a  f iá h o z .
—  A  v e z é r ig a z g a t ó  ú r  n in c s  itt — - k ö z li  a z  a lt is z t .
A z  . ö r e g  e lb a l la g  s  m á s n a p  a - v e z é r ,  s z e m r e h á n y ó a n  m o n d ja  a z  a lt is z tn e k :
—  B a rá to m , ¡ e g y e z z e  m e g , h o g y  a z  a p á m n a k  m in d ig  itt v a g y o k .
H a r m a d n a p  ism ét lö n  a z  ö r e g .  é s  a  v e z é r  té n y le g  n in c s  b e n t.

. — ’ Itt v a n  a  f ia m ?  —  k é rd i a z  ö r e g .
—  Ig e n , k é re m  —  m o n d ja  a z  a lt is z t  é s  b e e n g e d i .

* « « * * * ' * '

— Vigyázzunk öregem, mert kaphatunk 
hideg zuhanyt. . . !

Ezt a nylont vedd meg, Páterkém.
A , nem nekem való. Túlságosan átlátszó

Az adófizetők ne nevessenek rajta! H A T  A  N E J O K O S A B B ?A ranyifjak • • •
A k itű n ő  p á rt fé r f iú  v a c s o r á r a  k é s z ü l. F e le s é g e  m á r  te lje s e n  k é s z e n  v a n  Hő

sü n k  a  tü k ö r e lő tt  á l l  é s  a  n y a k k e n d ő ié t  k ö tö z g e t i. A  n e | d ü h ö s e n  s z ó l  r á :
—  B o r z a lm a s t  O ly a n  trottli v a g y ,  h o g y  a m íg  te  e g y  n y a k k e n d ő t  m e g k ö tsz ,  

a d d ig  Ju n lu s  c é z á r  h á r o m s z o r  m e g k ö tö tte  a  g o rd lu s i  c so m ó t.

•m m m tm
A  KÖLTŐ ÉS 

A  SZÍNÉSZNŐ
G B. Shaw a „Candi- 

da“ előadása után a kö
vetkező táviratot küldte 
darabja női főszereplőjé
nek, Cornelia Otis Skín- 
nemek:

„Grandiózus vö t!“
A színésznő vlsszatáv- 

iratozta az írónak: 
„Méltatlan ilyen dicsé

retre!“
Shaw megint küldött

egy táviratot:
„A darabra értettem!“ 
A színésznő máris 

küldte viszontválaszát: 
»Én u r

PAPAGÁJ 
ÉS M AM AGAJ

Ficeréhez látogatóba jön 
egyik barátja.

—  Mi az? — néz körül 
a barát. —  Vettél egy 
másik papagájt is?

— Igen — feleli Ficere 
—, a feleségemnek van 
egy, hát legyen nekem i*.

—  És tud beszólni?
—  Meghiszem aztl Ha 

•  fele égemé azt mondja: 
„Már megint behamuztad 
a szőnyeget?“ — az 
enyém rögtön rámondja: 
„Már megint odaégetted 
az ebédet?**

n S Y S U Ü lS  H Ö L G Y

—  N é z d  e z t  a  p it iá 
n ert. M é g  id e  is m a g á 
v a l  h o z z a  a  te k n ő ié t .

ÉS EZ VÁJJO N  J
ELHIHETÖ? \ *

Minden, ami elhihető • 
■ egy arca az igazság- J 
ik. #

(William Blake.) *
—  M é g  na m o n d d  meg n e k i, h o g y  h á r m a s  ikrei 

ízületiek. Maid ha leteszi a tányérokat...
P a r a n c s o l ja n a k  e g y  e r n y ő t !  Én  m é g  s o k á ig  be-

s z é le k



A  P O L IT IK A I S U L IB A N

nek.
— Aztán iparkodjon tanító úr, hogy a gyerekek évvégére elkészülje-

(Gáspár Antal rajza)

E  heti egészen apró 
ejnye— bejnye 

rovatunk
Derék közlöködési vál

lalatunk, a Beszkárt, re
mek ötletei valósított 
meg: a villamoskocsik
ban kifüggesz.ette Nagy- 
Budapest közlekedési tér
képét. Eddig rendben is 
volna a dolog. Am a tér
kép jobb felső sarkában 
ez a mottó díszeleg:

Munkaversennyel a 3
éves tervért és a jobb
közlekedésért!

Ejnye-bejnyel 
—  Nem lett volna jobb

—  kérdezzük szerényen 
—■, ka kissé megfordítot
ták volna a sorrendet? 
Valahogy így:

Jobb közlekedéssel a 
munkaversenyért és a 
3 éves tervért!

Becsszavunkra kijelentjük,
nőm  of/f/os túrsutó sok ró l ju to tt osaünkbo

K o h n  o d a m e g y  a  k á v é h á z b a n  G r ü n h ö z  é s  a z t  m o n d ia  n e k i:
—  T e  G r ü n ,  h a llo m , h o g y  t íz e z e r  fo r in to t  n y e rté l a  to tó n . N e m  a k a r s z  v e 

tem tá r s u ln i?
—  A z  a ttó l fü g g  —  fe le li  G r ü n  — , h o g y  m irő l v a n  s z á .
—  E g y  re m e k  ü z le trő l. N y is s u n k  k etten  e g y  b o lh a c irk u s z t .
—  E g y  b o lh a c ir k u s z t ?
—  Ig e n . T e  a d o d  h o z z á  a pénzt é s  én a b o lh á k a t .

A „Hirlap“-ban — egyik 
kitűnő írónk hangulatos 
őszi írásában — olvasluik 
ezeket a sorokat:

. a vén (tófák ár
nyéka nagyobb, mint ami
lyen messze ér." 

Ejnye-bejnyel 
Hát már a vén dió

fákat is megihlette a 
muníkaver eny láza, hogy 
ilyen pompás teljesít
ménnyel rukkoltak ki és a 
a kitűzött idő előtt elér
ték ezt az árnyék-tólfe’- 
jcsitményti

PINCÉRVERSENY

Látod? Ez a kövér pasi tud a legjobban egyensúlyozn i...

Hogyan lehet a fizika törvényeivel menteni
sikerült rendeleteket?

A  f iz ik a t a n á r  te le tö lt  e g y  p o h a r a t  v íz z e l ,  r á h e ly e z  e g y  p a p ír la p o t ,  a z t á n  
íg y  s z ó l : * '

, —  M o st  ó v a t o s a n  m e g  fo g o m  fo rd íta n i a  p o h a r a t ,  a  p a p ír la p  h o z z á  fo g
¡ t a p a d n i  é s  a  v íz  n em  fo g  k iö m le n i b e l ő l e . . .

J -e fo fd ít la  a  p o h a r a t ,  a  p a p í r la p  le e s ik  a  f ö ld re  é s  a  v íz  k iö m lik . Ó r iá s i  
r ö h ö g é s  tá m a d , d e  a  t a n á r  z a v a r t a la n u l  f o ly t a t ja :

. . .  lá t já to k , e z  a  fö ld  v o n z ó e r e je .

Ilii rok ralisul jak a bürokráciái..
A napokban prolongál- 

latnom kellett egy váltót, 
nosza gyerünk gyorsan 
az Általános Kölcsön- 
baokhoz. Hát a főintézet 
kijött kél hatalmas stráf- 
kftfesi áll, az egyikről 
hordják be az íróasztalo
kat, a bankba, a másakra 
rakják fel az íróasztal«- 

► kát a bankból.
‘  —  Semmi haj, —  adja

meg a felvilágosítást a 
portás — , a folyószámla- 
osztályt költöztetik a 
Honi Takarékpénztár he
lyiségébe,viszont a Nagy
községi Bank lété ¡osztá
lyát idelelepítik a mi 
sza Ida k on tó-osztályunkra.

—  Remek —  mondok
—, akkor felmegyek a
váltóosztályra.

—  Nem lehet —  feleli 
a mindentudó, portás —, 
azt áthelyezték a Külvá
rosi Takarék devizaosz- 
tálvába.

Na jó, nyargalok a Kül
városi Takarékba, mely
nek devizaosztályán való
ban megtalálom az Álta
lános Kölcsönbank váltó- 
osztályának főnőkét, de 
azt mondja,, most nem 
tehet semmit, mert ép 
lóvá bbköü őznek a Pap
rikahivat ai áruosztályára, 
melyet viszont áthelyeztek 
a Fumérközpont műszaki 
hivatalába.

Sebaj, gyerünk a Pap-
rikahivalalba, ahol végre 
horgonyt vetett az Általá
nos Kölcsönbank váltó- 
osztálya.

—  Szívesen prolongá
lunk, —  mondja a cégve
zető —, de tessék előbb 
a hitelosztályon pairafál
tatni.

—  Hol a hitelasztály?
—  Reggel féltízkor még 
Texliíludományi Inté

zetben volt —  feleli a 
cégvezető — , de nem árt, 
ha telefonozunk, hogy ott 
von e még?

—  H alló ...?  Textil tu
dományi ...?  Igen ...?  
Kérem az Általános Köl
csönbank hüelosztályát.... 
Már elhelyezték ...?  Es 
hová helyezték...?  Mi
csoda kérem ...?  Hogy 
visszament a z . . .?  Ja 
úgy, értem . . .  Visszament 
az anyaintézetbe, értem, 
igen a központba . . .  Kö
szönöm.

A hilclosztályon udva
riasak voltak és rögtön 
parafálták, csak még 
szignáltatni kell a szám
fejtésben.

Na, gyorsan, gyerünk 
a Felszámitoló Bank ér
tékpapírosztályára, ahol 
czldöszerint az Általános 
Kölcsönbank számfejtési 
osztálya elterül, viszont 
megtudtam, hogy a Fel- 
számiloló Bank pénztárai 
áthelyezték a Gserefor- 
gailmi Bank. irattárába.

Most már gyorsan fej
lődnek a dolgok. Az Ál
talános Kölcsönbank jel- 
záJogosztáiyát megtalál
tam a Tőzsdapalotában, 
a pénztárt a Városi Bank 
hitelosztályáhan, az érték
papírosztályt pedig az 
Ingóbank páncéltermében.

Hálisten még csak a 
jogügyi osztályon kell be
mutatni a váltót, de pont 
a jogügyi osztályt nem 
találom sehol. Kerestem 
a Honi Takarékban és a 
Nagyközségi Bankban. 
Kerestem a Furnérköz
pontban és a Textilludo- 
mányi Intézetben. Keres
tem a Tőzsdepalotában 
és a Felszámitoló Bank
iján, de minden hiába, 
sehol sem találtam. Vég- 
reis elmentem az Orszá
gos Pénzintézet lomba rd- 
osztályára, mert ott te
rült el czidőszerint az 
Általános Kölcsönbank 
titkársága és kétségbe
esetten kérdeztem:

—  Uraim, könyörgöm, 
hol vau a jogügyi osz
tályuk?

—  Hol lenne? —  felel
ték. —  A régi helyén, a 
főintézeíben.

Azannya! Erre az egyre 
igazán nem gondolhat
tam!

Király Dezső

K A T O N A  V ER SIK É K

Aki nem lép egyszerre, 
Ki lesz zárva estére.

Kafonabácsi nagyfülü.
Elmaradt a többltű.

kisemberek és NAGYURAK

Miéri álmodnak a szegények többet mint a gazdagok?
—  Á lm o t lá tta m , —  m o n d ta  a  s z e g é n y  é h e s  A li  a  d e rv is n e k  —  a z t  á lm o d 

ta m , h o g y  a  d a t o lv a p ia c o n  v o lta m , a h o l  r o s k a d á s ig  á llo t t  a  m é z íz ű  d a t o l y a . . .
—  A d j  t íz  p ia s z fe r t , —  sz ó lt  a  d e r v is  —  é s  é n  m e g fe jte m  a z  á lm o d a t .
—  Ó  s z e n t  fé r f iú , —  só h a jto tt  A li —  h a  n e k e m  t íz  p ia s z te re m  v o ln a ,  a k k o r  

a  d a t o ly á t  n em  álmodtam, h a n e m  ettem v o lr ia !

F E K E T É K  P E S T E N

Mi történt veletek? Négerek lettetek?
A , csak a R é v a i  Jóska megint befeketített minket.

l.
A „régi jó  időkben“ 

köszönt a paraszt a szol
gabírónak s az nemcsak 
hogy fogadta a ‘ köszö
nést, de meg is kérdezte 
tőle, hogy: mi újság a 
faluban?

—  Ebben a szempillan
tásban tudtán» meg, —  
válaszolta fi. paraszt, —- 
hogy választás lesz.
• — No és miből tudta
ezt meg?

A paraszt mosolygott 
egyet:

—  Mert fogadta «  szol- 
gabírö úr a paraszt kö
szöntését, sőt szóba is el
egyedett vele.

Mikor Wekerle behozta 
az aranyvalutát, egy kor
mánypárti képviselő nagy
ban magyarázta falusi 
népgyülésen, hogy milyen 
nagy áldás lesz ez a nép
re. Népgyűlés után a kép
viselő kérdezgette a pa
rasztokat, hogy megértet
ték-e magyarázatát?

— Hogyne, —1 felelte 
egy öreg magyar és oda
fordult a komájához: — 
Mennyi pénze van kend
nek?

—  Egy fillérem sincs, 
—  feleli az atyafi.

—  Na látja sógor. Hát 
erre jó az aranyvaluta. 
Most uyyanannyi lesz 
aranyban.

3.
Kabós Ferenc, ki az el

ső világháború előtt kép
viselőházi alelnök volt, 
igen silánynak tartotta a 
közigazgatást.

—  Méri haragszol úgy 
a közigazgatásra? — kér 
dezte egyszer tőle harago
san Tisza István, aki ez
után ki is tessékelte Ka- 
bósit az alelnökségből.

—  Egy susztertallér az 
oka ennek — felelte.

H U \ G Y Í R Ű H I N T A - I M O K  V IL L A M O S O N  UTA ZIK

(Kép, szöveg nélkül.)

BRANDY KAPITÁNY 
NAPLÓJÁBÓL:

—  Olvasom, hogy sike
rült magnélkült szőlőt 
termelni. Ez az új csoda- 
szőlő, olyan, mint c fyik- 
inásik vezércikk. Bő a 
leve és nincsen magva.. .

Csak asszonnyal nel
—  ön egymásután há

rom éjszaka betört a di
vatüzletbe. Miért?

—  Mert a feleségem 
állandóan kicseréltette a 
ruhát.

Óh, fi irigy kutyák ■

— Es látod azt a nyakóket?

(SusztertaMéruaik hívták 
a régi négy krajcároso- 
kat.) Kerületem egyik kis 
községe kis-paraszt bírója 
házában láttam berámáz- 
va a falon ezt a suszter- 
tallért. A bíró elmondta, 
hogy nem sokkal megvá
lasztása után beállított 
hozzá egy járni is alig 
tudó, reszketős vénasz- 
szony, igazi Isten nyomo
rultja —  s miközben kol
dulási engedélyért esede
zett, ezt a suszterlallérf 
nyomta a bíró kezébe. S 
mikor a bíró ez ellen til
takozott. a vén asszony 
rimánkodni kezdett: «nem 
¡élik főbb a szegénysé
gemtől, ne lessék hát ezt 
megvetni, mert bár ilyen 
szegény vagyok, mégis 
tudom, hogy a masina se 
fordul, ha nem olajozzak, 
bizony olajozni kell hát 
a masinát a szegény em
bernek, ha azt akarja, 
hogy forogjon is az a hi
vatali uraik kezében.

4.
Az úgynevezett kurzus 

első nemzetgyűlésén Pász
tor József gönci paraszt
képviselő keményen á- 
madta azokat, akjk ke
resztény cégér alatt gyű
lölködést szítanak. Az 
egyik szélsőséges képvi
selő közbekiáltott:

—  Mért gyűlöli a ke
resztel?

— Dehogy is gyűlölöm 
a keresztet, sőt nagyon is 
megbecsülöm — felelte 
Pásztor. — Az abaúji 
egyik erdőben az ország
út mellett élt egy szent
életű, öreg remete. Kuny
hója előtt kereszt állt s 
ő azalatt imádkozott nap
estig. A járókelőik szűkös 
ételmiszeradományaiból él
degélt. Sok esztendő után 
egyszer —  hogy, hogy 
nem — bement a remete 
a szomszédos faluba ke
zében a kereszttel. Nagy 
nehezen betuszkolták a 
falusiak a kocsmába, 
ivásra erőszakolták s — 
mi tagadás —  a remete 
berúgott. Garázdálkodni 
kezdett, ütésre emelte a 
keresztet. Kitépték azt ke
zéből s hátán törték ösz- 
sze a keresztet. Amíg a 
remete a kereszt előtt 
imádkozott, a keresztet 
imádságos tiszteletben ré
szesítette mindenki, s mi
kor a részeg ember há
tán összelő-!ók a keresz
tet, akkor sem azok bees- 
telenítefték azt meg, akik 
összetörték, hanem, aki 
verekedésre akarta htsz- 
nátni e szent, szimbólu
mot.



BOCSÁNAT, URAIM!
'E gy pénzembernek 

mindig szerepel a börtön 
a múltjában; a börtön, 
amelyből szabadult, vagy 
amelytől megszabadult.«

(A. Rabusscn.)

JELMONDAT A  PESTI 
VILLAMOSOKRA!

«Egy demokráciában 
senkinek sincs meg az a 
kiváltsága, hogy goromba
lehessen.»

(Jean Blaise.)

E Z  A  S R Á C  M É G  V I S Z I  V A L A M I R E ! Tsalafinta magyarázat arról,
hogy miért nem válnak be egyes rendeletek a gyakorlatban?

A z  ó llo tk e re s k e d é s b e n  m e g je le n ik  e g y  p a s a s  é s  íg y  s z ó ! :
—  K é re m , a z  a  k u ty a , a m e ly e t  a  m últ h é te n  ö n n é l v e tte m , m e g d ö g lö tt .
•—  Érth e te t le n  —  m o n d ja  a  k e r e s k e d ő  — , n á la m  ily e sm it s o h a s e m  c s in á lt .

Kép szöveg nélkül

A m íg  m eg  nem  t a lá l ,  nem  k e lth et fe l.

A z  R D P . - v e !  is  t ö r t é n h e t e t t  v o l n a ! . . .
F ic e r e  t a lá lk o z ik  C s u c s o r k á v a l  é s  ije d te n  k é r d e z i  

t ő le :
—  A z  Iste n é rt , ö r e g e m , mi tö rté n t v e le d ?  N a p r ó l-  

n a p r a  s o v á n y a b b  v a g y .  T a lá n  v a la m i b á n a t o d  v a n ?
—  Ig e n , —  s ó h a jt  C s u c s o r k a  —  e g é s z  n a p  a z o n  

b á n k ó d o m , h o g y  e g y r e  s o v á n y a b b  l e s z e k . . .

EZ MINDEN??!!
A nagy amerikai kato

nai repülőtereken, me
lyeknek legénysége női 
és férfi katonákból ál
lott, a parancsokat hang
szórók útján közvetítet
ték az egyes barakokba 
és épületekbe. Az ilyen 
parancsok mindig „Vi
gyázz, figyelem!“ szavak
kal kezdődtek s „Ez min
den!“ szavakkal fejeződ
tek lre.

Egy tábornok érkezésé
nek c'öestjén a követke
ző parancsot közvetítet
ték a hangszórók, mely 
könnyen félreértésre ad
hatott alkalmat:

„Vigyázz! Figyelem! A  
holnapi ünnepélyes szem
lére a női .segédszolgálat 
tagjai ünnepi sapkájukat 
és díszövüket vegyék fel. 
Ez minden “

UJONCKEPZÉS

B alra  igazodj'. . . !

M indennapos tö rté n e t
Hödröny úr névjegyét nyújtja egyik barátjának;
— Tedd el, ez az új címem.
—J Üj címed ? Csak nem talál tál egy lakást?
—  Dehogy. Csak megváltoztatták az utca nevét.

Egy robotember, akinek jövője van :

— írja meg szerkesztő úr, hogy találmányom 5 
akár egy képviselőt helyettesíthet.

— Hogy-hogy? Beszél is? 5
— Nem, de gombnyomásra tökéletesen tud bő- 2 

.llntoni.

G . B. SHAW  
NAPLÓJÁBÓL

Két éhes ember nem 
lehet kétszer olyan éhes, 
mint egy, de két gazem
ber tízszer olyan gaz le
het, mint egy.

*
Ha azzal kezded, hogy 

feláldozod magadat azok
ért, akiket szerelsz, azzal 
végzed, hogy gyűlölni fo
god azokat, akikért fel
áldoztad magadat.

*
Ha megbántod a szom

szédodat, jobb, ha nem 
félig teszed.

*
Nemzetgazdaságtan és 

államgazdaságtnn: mulat
ságos játékai az elmének. 
De az életgazdaságtan: a 
bölcsek köve.

Dobi István  cukrot o szt
fi á fti '

8

A j j a j . . .  nekünk savanyú Jutott!

AZ IDOMÍTÁS 
DIADALA

A budai kiskocsmában 
az állítólag híres magán
detektív vitte a szót.

— Odamentem a tett 
színhelyére, magamma, 
vittem természetesen ki
tűnően idomított rendőr-" 
kutyámat is. A holttest 
mellett egy női zseb
kendő feküdt, felemel
tem, csak úgv dőlt belőle 
a rezedaparföm ¡Tata. 
Megszagoltattam a ku
tyámmal, az abban a 
pillanatban elkezd ro
hanni, alig értem utói, 
be egyenesen az egyik 
villa kertjébe s ott meg
állt a viráeok közt.

— És i volt elbújva 
a tettes? — kérdi valaki.

—  Nem. De igen sok 
rezeda nyílt benne.

Öregurak öröme

L á to d , v is s z a té r te k  a  ré g i jó  i d ő k . . .

ÉDES  E M L É K
A

au'
—  E m lé k sz e l m é g  a r r a  a z  e s té re , F ifi, a m ik o r  a z t  

m o n d ta d  n e k e m : v a u - v a u ? (Irt Paris)

Rózsi botránya a miskolci bonvivánnal
vannak.vábbi üzenetei 

Pedig vannak.
— Ha a Lekszivel ta

lálkozik, mondja meg 
neki, hogy számítunk a
protekciójára — közli 
hangosabban, mert kezd 
lemaradni.

—  Mire?
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Turisták

Cegléden tíz percet áll 
a gyors, az ilyesmik Ceg
léden szoktak történni.
Bámulok ki az ab'akon 
és már éppen jön a for
galmi tiszt a tárcsával, 
amikor íclszól egy kis 
kövér:

—  Jónapot, Kende, ezer 
éve láttam, hogy van?

Nem vagyok Kende, ■ 
sose találkoztunk, de in- S 
dúl a vonat, mit kom- £ 
pli'ká jam? ;;

—  Jónapot, hát maga? ■
—  Szó-szó — így ö és a

rendben is volna a do- !  
lóg, a baj az, hogyfoly- 2 
tatja a csevegést. ;

— Mikor megy fel a 5
Csanádékhoz? ■

Fogalmam sincs, kik 2 
azok a Csanádék, de in- ■ 
dúl a vonat, ráhagyom ■

— Valamelyik nap — ■ 
válaszo ok gyanútlanul. ■

Vesztemre és vesztére. 2 
Mert közelebb lép és 2 
„üzen“ a szerencsétlen. ■

— Nagyszerű, mondja 2 
meg nekik, hogy Emőke ■ 
csak a jövő héten utazik. !

— Miiyen Emőke?
A vonat megrándul. 2
—  ,Nf m ¡*racIi 31 Ele- ■ Vigyázz, Tónii O

mer leányát? ■ fe |je|3b egy kicsit cs
—  Ja persze, persze. ■ „ a . I
—  Szóval nem mehet, 2

csak a jövő héfen, mert 4 ’
torokgyíkja van a gye
reknek.

— Az Emőkének?
—  Affenét, az Öcsinek,

Emőke gyerekének.
— Aha, értem, értem.
A vonat már gurul és

búcsút intenék az Emő- 
kés pasinak, de ő szapo
rán jön az ablak alatt.
Megüt a guta, ha to-

Hiába keres, sehol sem  
találhat ann;í olvasnivalót, 

mint a
m m m m p

legújabb számában

—  A protekciójára! A 
Gizi fiának az ügyében!

—  A Gizi fiának?
— Igen — kiáltja se

besen — és mi van a 
Rózsival?

Hát ez már sok. Az 
Emőke, meg az öcsi 
bagyján, azt vállalom, de 
hogy én egy piszok pro
tekciós alaknak szívessé
get tegyek és méghozzá 
azt is tőlem akarja meg
tudni, mi van a Rózsi
val? Na, majd mingyárt 
adok én neked Rózsit.

—  Hát maga nem 
tudja, hogy mi történt a 
Rózsival?

Futtában megtorpan, 
aztán villámgyorsan erő
sít. Okvetetlenül tudni 
akarja

.— Csak nem történt 
valami?

— Csekélység — ordí
tom — megszöktették.

Majd basracsik a meg
döbbenéstől. Végső erő
feszítéssel iramodik utá
nunk és kezeit szájához 
illesztve üvölti:

— Kicsoda???
Hopp, erre nem gon

doltam, ki is, na? Mé
lyen kihajolok, kezeim
ből én is tölcsért csiná
lok és szótagolva, tisz
tán adom a választ:

— Egy vidéki színész! 
A miskolci bonviván.

A hatás tökéletes. Mint 
akit főbe kólintották, úgy 
áll ott. És ahogy egyre 
kisebb-kisebb lesz. meg
esik rajta a szivem. Mégis 

az Ajtayt kellett,
\ *é?;a “ rsimdani. Az em
ber iyesmiben ne le
gyen kicsinyes. (Kijó)

A  papa titkol valamit

—  É d e s  e g y  k ö l y ö k . . .  h u k k . . .

A KÖZÉPKORBAN
^  f -  ' . * )

— Micsoda pech! Ellenszél van! (La Bataillf)



— Utazás a fáld káröl nyolcvan nap alatt?
Becsszavamra, ezt avalog is megtehették volna!—

(Concorde)

V I G Y Á Z A T !

Nem pevti lapokról van «zó!
Grün bejön a kávéház- 

ba és látja, hogy barátja, 
a Kohn, angol lapot ol
vas, de az újság fordítva 
van a kezében.

— Mi az, Kohn — 
kérdezi gúnyosan — ,
maga fordítva is tud an
golul olvasni?

—  Egy frászt —  feleli 
Kohn —•, hát tudok éri 
angolul egyáltalán? Csak 
a hirdetéseket nézem.

—  Fordítva?..;

—  Mondja márt Űgyse 
akarok semmit se ven
n i. . .

— Figyeled? Mostanában kevesebb a gázolás.
—  Na igen, jó kezekben van a vezetés, és a közönség is jobban vigyáz.

A KÜLFÖLD MOSOLYA

Mindig lesznek elégedetlenek
Totyovics ésFutrinkay 

ülnek a kávéházban. To- 
tyovics leteszi kezéből 
az újságot és így szól:

— Bámulatos, hogy a 
technika milyen őrülten
fejlődik!

—  Miért?
— Most olvasom, hogy 

egy feltaláló húszezer

kilométerről meg tud 
gyújtani egy villanykör
tét. • -

—  Mondja már —  szól 
Futrinkay —, ez is egy 
fejlődés? Majd ha az a 
feltaláló ugyanilyen tá
volságból : ki tudja fizetni 
az én villanyszámlámat, 
azt nevezem majd egy 
fejlődésnek.

K I S  A  U T Ó

Neve?

l.
Egy spanyol politikus 

nagy beszédet mondott; 
törvényt követelt, amely 
szerint minden újságot 
súlyos büntetéssel sújt
sanak, amely hamis vagy 
hazug cikket vagy hírt 
közöl.

—  Ha Senor Alvarez 
javaslatát törvénnyé avat
nák — irta másnap az 
egyik újság —, akkor 
solja egyetlen . beszédét 
sem közölhetnénk le a 
jövőben.

X

Néhány évvel ezelőtt 
Churchill Írországba a 
Tralee—Listowel— Ballyh- 

union helyiérdekű vas
úton utazott. Az egyi'k 
állomáson a vonat min
den ok nélkül félóráig 
vesztegelt.

Ghiirchilluek sürgős 
dolga volt, Lord Loitrimi 
hívta meg vacsorára, aki 
véletlenül épp ennek a 
va> útvonalnak elnöke 
volt. Odahívta az egyik 
vasutast, megmondta ne
vét s közölte vele, hogy 
a vasútttársa-ág elnöké
hez van meginvitálva, azt 
remélvén, hogy ennek 
foganatja' lesz.

A vasutas ránézett s 
azt mondta:

—  Uram. nekem ugyan 
hiába beszél. Még ha az 
áll »mástönök tulajdon 
édesfia lenne akkor se 
indulnánk előbb innen ...

—  S hol van a mi drá
ga kisfiúnk ma délután? 
— kérdezte a majomszo- 
retcttel rajongó mama.

—  Hát, ha valóbon ért

annyit a csónakázáshoz, 
mint ahogy hiszi, akkor 
csónakázik — felelte a 
papa. — De ha csak any- 
nyit ért hozzá, amennyit

Ezt a pechet!
—  Két kis szininöven- 

ddk beszélget:
—  Mit szólsz hozzá Mi

cikém? A Gáspár Margit 
lett az Országos Színész
képző igazgatója.

—  Hallatlan. Már ab
ban sem lehel bízni, hogy 
az ember elcsavarja a di
ri fejét
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a

FELELŐS SZERKESZTŐ 
ÉS FELELŐS KIADÓ:

K IR Á L Y  D EZ SŐ
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal: 
Bajcsv-Zsilinszkv úf 34. 

Tcefon: 125—340»
Kéziratokat és rajzókat nem 
érzünk mea és nem adunk 

vissza.
Előfizetési dij 1 hónapra 
3 forint negved évre 9 
forint. Csekkszámlaszám:

36.662
Hungária Hirlapnvomda 
Rt.. Budapest V. Bajcsy- 

Zsiiinszkv-úl 34 
Felelős, dr Bródv László 
A Szabad száj áita' alkotott 

alakok -  Hekus Lőne! 
Brandv kapitáns stb. — bár 
melv (ormában való szerepel- 
'etése. vaav (elhasználása a I 
törvén* tilalmába ütközik és 
■z csak a szerkesztőség enge
délyével lehetséges.

én hiszem, hogy ért, ak
kor úszik valahol.

Két barát véletlenekről 
beszélgetett

—  A minap igazán cso
dálatos véletlen történt 
velem — mondta az 
egyik. —  Kint voltam a 
newmarketi lóversenyen. 
November tizenegyediké 
volt — tizenegyedik hó
nap tizenegyedik napja. 
A fiam aznap lett 1 tizen
egy éves, a házszámunk 
tizenegy volt és így a lég, 
fontosabb versenyben a 
tizenegyedik lovat tettem 
meg.

—  No és? Nyert?
—  Fenét. Tizenegye

diknek jött be.

—  Igen; a gyerekeim 
mind . lányok. így hál 
nem . lesz, . aki a családi 
nevet megörökítse.

— Ugyan ne vegye már 
annyira a szívére aa, 
ilyesmit, Kováesné!

Az új rekrutákat ki
képzik.

—  Látod azt a házat
kétszáz lépésnyire? — 
kérdi az őrmester ez 
újonctól. — Tegyük föl, 
hogy az ellenség elfog
lalja —

—  Az ellenség már el 
is fog’allo. ő'-m-'ter úr 
—  szakítja félbe az 
újonc.

— Mit beszélsz?
—  Abban a házban az 

anyósom lakik tavaly óta.
Tábori Pál

— Mondja, a váltságdíjat cs-vel írják?

Olvasóinkhoz: Jövőbeli 
különoldalunk címe: Hol
tomig szil— holtodiglan! . . .  

Mint a címe is mutatja, 
nem a politikai meggyő
ződések . bajnokairól, ha
nem a szegény feleségekről 
és szegény férjekről, egy
szóval házastársakról lesz 
szó.

Mozirajongó: Kérdésé
re választ kap, ha meg
nézi a viliig sorsfordu
latának, az orosz forra
dalomnak nagy filmjét, 
a Puskás embert. Meg
rázó, felejthetetlen él
mény.

T. E. Lausannc: Kö
szönjük jóleső sorait 
és a kedves történetet. 
Sok üdv! --- K. /. Bp.:

Sajnos, ebbe a számba 
már nem tudtuk beszorí
tani, de jövő héten okvet
lenül hozunk valamit. — 
/. X. Bp.: Lapzárta előtt, 
az utolsó pillanatban 
kaptuk meg levelét. Az 
anyagot átnézzük és n 
megfejelőket természete
sen közöljük, Szív. üdv. 
— H. P. Bp. A versek 
bizony (bármily furcsán 
hangzik) gyengécskék és 
ugyanakkor erősek. Az 
idézetekből talán jön va
lami. Üdv. — Sz. L. Bp.: 
Küldeményében csak egyet 
találtunk, ami még nem 
jelent meg nálunk Ké
rünk újabbakat! — Ch. 
F. Pe tszen, őr ne: Az 
előbbi üzenet önnek is 
szól. Üdv.

Já tsszu n k  papást-m am ást

M ié rt  n em  v á ls z  e l tő le , J u c ik a ?  
N e m  le h e t  a  g y e r e k e k  m ia tt.

----------------------------- k

Sportszakértelem  
o h . . .

Görög-romái birkózást 
hirdet az egyik klub p’a- 
kátja s vasárnap délután 
a villamoson ismerőse 
meglátja a jeles sport
barátot.

— Hova. hova?
— Birkózóversenyre.

Kik mérkőznék?
— Biz, én nem is tu

dom pontosan, de vala
mi nemzetközi meccs 
lesz, mert görögök i$ in
dulnak.

ÚJGAZDAGOK
Újgazdagék estélyén az 

egyik vendég megkérdezi 
a ház asszonyát:

— Lálták-e az állat
kertben Faustot?

Mire újgazdagné an
gyali mosol.ya felel:

— Ó, mi nem járunk 
olyan helyekre, a férjem 
különbén se szereti az 
állatokat.

V É D E K E Z É S
Hamis pénz forgalom

ba hozatalával vádoltan 
ál; egy szomorú ember a 
bíróság előtt. Az elnök 
szemrehányólag mondja: 

— Nem szegyenli ma
gát, hamis pénzt akar el
helyezni jóhiszemű em
bertársainál.
■ — Bíró úr kérem, —

védekezik a vádlott----- ,
én magam se voltam 
biztos abban, hogy jó-e • 
az a százas. Egyik nap 
azt hittem jó, másikon 
azt hitlem, rossz. De tes
sék elhinni, hogy aznap, 
amikor fizetni akartam 
vele, aznap éppen azt 
hittem, hogy jó.

FILMCSILLAGOK
ESKÜVŐJE

— Hol az új pár?
— Már régen elváltak.
— Mindig mondtam, 

nem szabad három napig 
tartó lakodalmat ülni.

A  M A D A R A K

—  Gyerekek, arra  a kicsire ott halul v i
gyázzatok.

—  Miért?
—  Mert neki még gyönge a balszárnya... (Gáspár Anial rajza)

Szüreti töprengés:

■ C s a k  a hegy  tevéi  isszuk. . .?
Bornemisszák okulására

P é te r  kitűnő k a to n a , de s o k a t  isz ik . Hadnagya sok
s z o r  k o r h o lja  e z é r t . E g y  n a p o n  íg y  s z ó l házzá:

—  L á to d , P é te r , h a  n em  in n á l a n n y it , már régen 
ő rm e ste r  le h e tn é l.

Péter vidáman feleli:
—  Ig e n , c s a k h o g y  amikor iszom, tábornoknak ér

zem m a g a m i

V e r n e - k r i t i k a

CSÖKKENT A KÖZLEKEDÉS! BALESETEK SZÁMA Francia n y e lv le c k e
Csillag franciául tanul. Egy nap azt mondja neki a 

francia lanár:
— Csillag úr, ön határozottan visszafelé halad. Ma 

egész rosszul hangsúlyoz, pedig tegnap már nagyszerű 
kiejtése volt.

— Ja — mondja Csillag —, tegnap nagyon náthás 
voltain.

A z  em berrab ló  p rob lém ája


